Felix Kaminski, mijn grootvader langs moeders zijde
Mijn grootvader langs moeders zijde heette Felix Kaminski. 
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Hij was op 26 februari 1910 in Sulęcin, een Pools stadje in het toenmalige Pruisische Silezië - de  huidige Powiat (district) Sulęciński van Wojwodstwo Lubusz (provincie) geboren - 
 een grensgebied waar destijds vele etnische Duitsers en Polen samenwoonden
. 
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Nadat Duitsland de Eerste Wereldoorlog in november 1918 verloor, was het grondgebied van de provincie Posen (huidig Poznan) terug aan Polen afgestaan. Sulęcin werd echter bij de Pruisische Ostbrandenburg/Neumark gevoegd.
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Felix  was de zoon van het echtpaar Valentin Kaminski en Michalina Lehmann en vermoedelijk werd hij in de Sankt-Nicolaikirche
 gedoopt. 
Over zijn ouders bezitten we tot op heden geen gegevens.
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Omstreeks 1912 emigreerde het jonge gezin naar Börnig in het Duitse Roergebied bij de mijnstad Herne, waar in 1913 nog een dochter, genaamd Maria werd geboren. 

Börnig, omstreeks 1920
Toen de Eerste Wereldoorlog uitbrak moest Valentin Kaminski wellicht als Reichsdeutser dienst nemen in het keizerlijk Pruisische leger. Wij vonden de naam Valentin Kaminski in de archieven van het Grossherzoglich Mecklenburgischen Reserve Infanterie Regiment 214, 7de compagnie
. Vermoedelijk sneuvelde hij op 5 november 1914.
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Michalina Lehmann was blijkbaar ook tijdens WO I overleden, zodat haar kinderen wezen werden.

Felix en Maria Kaminski werden te Herne aanvankelijk opgevangen door de Poolse familie van Johann Kozak en Katharina Przybylski. 
Maria Kaminski werd in een tehuis geplaatst
, vermoedelijk in het Jugendheim te Herne.
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Mijnwerker Johann Kozak  was  op 24 september 1912 getrouwd in Wanne (Herne) met Katharina Przybylski.
Wanne, 1913 
De naoorlogse crisisjaren ‘20

Het Rijngebied van Duitsland was in diepe economische crisis  na de Eerste Wereldoorlog en werd vanaf 1918 door de geallieerden militair bezet.

De Duitse Mark devalueerde spectaculair en de stadsbesturen gaven hun eigen kasbons uit.
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Gedevalueerde Reichsmark, 1921                                                                    Kasbon van de stad Herne, 1921



[image: image13.jpg]Ratadruchare) & Dcn, Monstiurdrach, Saechue (Soches).



Van 1923 tot 1925 werd het Roergebied bezet door 90.000 Belgische en Franse troepen. 

Tijdens het interbellum,  omstreeks 1922-2’3, kwamen er veel arbeiders uit Nederland en het Duitse Roergebied naar het Belgisch-Limburgse mijnbekken om er tewerkgesteld te worden
.

In de periode van 1926 tot 1928 sloten vele steenkoolmijnen in het noorden van Frankrijk, wat weer leidde tot emigratie naar de Limburgse mijnstreek
.
In een anoniem archiefstuk, gedateerd 1 februari 1944 werd een voordracht gegeven  over de vreemdelingensituatie te Genk
. Hieruit citeren wij over de beginperiode omstreeks 1923 : ‘In die tijd reeds kwamen ook al meerdere Polen,Tsjechoslowaken, Joegoslaven, Italianen, om maar de talrijkste te noemen, naar Genk en naar Limburg afgezakt. Dezen kwamen meestal uit het Ruhrgebied: Westfalen en Rijnland; waar zij reeds voor de oorlog in Duitslands industrie werkzaam waren. Door de bezetting van die streken door de geallieerde legers vielen daar veel fabrieken stil en de mijnen werkten niet meer dan zij verplicht waren…’ 
De Limburgse steenkoolmijnen lokken
Johann Kozak verliet het Rijnland in 1923 om werk te zoeken in de Genkse steenkoolindustie.
Op 25 juli 1923 kwam hij toe te Winterslag en een half jaar later liet hij zijn vrouw en minderjarige pleegzoon Felix overkomen. Zij kregen een huis van de mijndirectie toegewezen op de pasgebouwde Tweede Cité in de IJzerenwegstraat (thans Spoorwegstraat) nr. 37. 
Maria, de jongere zuster van Felix Kaminski, mocht tussen 1924 en 1930 enkele malen op vakantie komen.
Ondanks zijn jeugdige leeftijd van 14 jaar werd Felix tewerkgesteld als steenhouwer in de ondergrond van de mijn van Winterslag.
Johann Kozak was kennelijk politiek actief in de kolenmijn. Samen met een zekere Erig Lehmann komt zijn naam voor in een rapport dat werd opgesteld door politiecommissaris Louis Stesmans
, dat gericht werd aan de Algemene Directie van de Openbare Veiligheid bij het Ministerie van Justitie
.

Deze Erig Lehmann was mogelijk een verwant van de moeder van Felix
.

Het Pools cultureel leven in Winterslag

De Polen hadden weinig te duchten vanwege racistische uitlatingen. De cultuurverschillen met de autochtone bevolking waren niet zo groot, behoudens de Poolse taal. De meeste Polen spraken ook wat Duits, een taal die goed verstaanbaar was voor de Genkenaren. 

De Poolse gemeenschap in Limburg hield aan haar tradities en processies. De Polen hadden in de mijntuinwijken een eigen aalmoezenier-priester, die de mis opdroeg in de eigen taal. 
Er waren Poolse winkels voor de traditionele producten, zoals worsten, gebak en ook de Poolse nationale alcholische drank : wodka (letterlijk watertje) en de Poolse Zabawy (bals) en Wieczorki (avondfeesten) waren alomgekend.

De Poolse gymnastiekvereniging Sokół
Op 1 januari 1924 werd in Winterslag de Poolse turnvereniging Société Gymnastique Sokół (Le Faucon/De Valk) gesticht. In het Pools luidde het : Towarzystwo Gymnastyczne Winterslag-Genck
. De eerste voorzitter was Vincenty Szaj en de secretaris was Piotr Novak, Vennestraat 45 in Winterslag.

Volgens de statuten was hun hun internationaal motto
 : In een gezond lichaam, een gezonde geest
. Het krachtdadige ordewoord op het vaandel was Czołem (helemaal). 


Turners van de Poolse turnvereniging, Winterslag 1928
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Uit de statuten blijkt dat de kandidaten, alvorens schriftelijk te mogen solliciteren, moesten voorgedragen worden door twee leden. 
Zij moesten minstens 18 jaar oud en van eerbare reputatie zijn. Tevens gaf de lokale vereniging Sokół een gelijknamig ledentijdschrift uit.

[image: image16.jpg]


In maart 1927 waren er al 66 leden aangesloten, waaronder : Jozef Foltyn
 (lid nr. 38) en zijn zoon Ludwik (lid nr. 41); Felix Kaminski (lid nr. 47). 
Op 31 december 1927 werd een Wieczorek (avondfeest) gehouden voor de leden, waarop Ludwik Foltyn
 en Felix Kaminski met 33 overige Sokoły (turners van Sokół)  aanwezig waren. 

Edmund Bloch
, eveneens 
afkomstig uit Börnig was lid van de turnclub van Winterslag.
Felix Kaminski en collega turner, omstreeks 1927                     Ludwik Foltyn  
Een Pools huwelijk te Winterslag
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Op 6 april 1932 trad Felix Kaminski te Winterslag in het huwelijk met de Poolse Severina Foltin, dochter van Franciscus Foltyn en Catharina Pawlowska
, die toen in de Kursaal woonden te Winterslag aan de Watersteeg, later werd de weg herbenoemd tot Kleine Hostaert
.

Franciscus  en Catharina Foltyn-Pawlowska in de Kleine Hostaert
 
Severina Foltin had, vóórdat zij trouwde, als kamermeisje gediend bij de mijningenieur Fernand Buys en nadien bij zijn schoonzoon Paul de Marneffe te Winterslag
. 
Zij had ook balletlessen gekregen.
[image: image18.jpg]



Felix en Severina kregen een dochter : Maria (°Genk, 11.5.1934 +Genk, 10.3.2018) toen ze in de Kleine Hostaert nr. 3 woonden bij de ouders van Severina. Ze noemden haar Mynia.

Kort daarop, in januari 1938, verhuisde het gezin naar een rijhuis voor mijnwerkers in de Eerste Cité op de Kortestraat nr. 17. Daar werd hun zoon Stefan (°Genk, 28.8.1937 +Genk, 30.12.2011) geboren.

Daardoor konden ze in december 1939 naar een grotere woning verhuizen in de Tweede Cité op de Rue des Squares (Lanenstraat) nr. 30 (huidige Parochiekerkstraat).

Johann Kozak en zijn vrouw verlieten Winterslag op 5 januari 1940 om terug te keren naar het Roergebied, waar zij in de Weichselstrasse 46 te Börnig (Herne)
 gingen wonen te midden van het industriegebied van de steenkoolmijn  AG Friedrich der Grosse.
Johann Kozak overleed er in 1956.

Felix Kaminski, een genaturaliseerde Belg
Toen de Tweede Wereldoorlog uitbrak wilde Felix dienst nemen in het Pools leger in Engeland, maar hij werd geweigerd omdat hij een jonge huisvader was. Na de oorlog behield Felix zijn arbeidsvergunning als ouvrier qualifié du fond op de kolenmijn van Winterslag
.
Zijn naam staat vermeld in een lijst van veteranen bij het ondergronds mijnwerkerspersoneel van de Kolenmijnen van Winterslag in een jubileumuitgave uit 1957
.
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Na de Tweede Wereldoorlog was Felix Kaminski gedurende tien jaar voorzitter van de Zwiazek Polakow (Poolse Unie) in Winterslag en turnmeester bij Sokol. Edmund Nurski uit de Buitenlaan in Winterslag werd zijn secretaris
.
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Felix Kaminski, turnmeester bij Sokol Winterslag in 1946,

met Poolse scoutsmeisjes aan het voetbalplein van FC Winterslag

Nadat Felix zijn pensioen kreeg, moest zijn gezin volgens de reglementen van de kolenmijn het huurhuis in Winterslag verlaten. Mijn vader, Lucjan Marut, die getrouwd was met Mynia Kaminski, de dochter van Felix en Severina, kocht in 1954 een huis van de vereniging Kleine Landeigendom te Boxberg in de Kolenstraat 29d (later Boxbergstraat 86). Beide huisgezinnen woonden dan samen in de nieuwe wijk. 
In 1962 verkreeg Felix Kaminski als gezinshoofd de Belgische nationaliteit door gewone naturalisatie bij besluit van de Belgische Senaat dd. 21.6.1962.

Bezoek van Ernst en Maria Wolfe-Kaminski

Maria Kaminski was vóór WO II in Duitsland getrouwd met Ernst Wolfe uit Mainz.
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Maria en Ernst Wolfe-Kaminski, 1938 Kortestraat         Mynia en Stefan Kaminski met Ernst-Felix Wolfe (rechts) 
Al in 1938 kwamen Unkel Ernst en Tante Maria op bezoek in de Kortestraat te Winterslag. 
Zij hadden een zoon die ze Ernst-Felix noemden. 
Toen de oorlog uitbrak werd Ernst Wolfe ingelijfd bij de motorrijders van de Duitse Wehrmacht en werd naar Griekenland gestuurd. 
Na de oorlog kreeg hij een baan als vrachtwagenbestuurder bij een bouwmaatschappij in de buurt van Mainz, waar een Amerikaanse basis was gevestigd. Zij woonden te Gonsenheim, And den Kiefern 11.
In de jaren ’60 was hun zoon Ernst-Felix Wolfe getrouwd met Elfriede, die op het gelijkvloers de woning deelden. Zij hadden een zoon genaamd Ralph en een dochter genaamd Heike.
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Tante Maria was mijn meter, toen ik  in juli 1954 gedoopt werd in de Sint-Eventiuskerk te Winterslag.

Zij bezochten ons jaarlijks met Pasen of Kerstmis.
Vanaf 1969 tot 1974 waren wij ook bij hen welkom in Mainz als we op doorreis of heenreis waren op vakanties
.
Eerste verjaardag van Alex, 1955 Lanenstraat.
Felix Kaminski, Alex, Ernst Wolfe, Mynia Marut-Kaminski, Lucjan Marut en Maria Wolfe-Kaminski.
Reminiscenties aan grootvader Felix
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Mijn vroegste herinneringen aan Dzjadek (grootvader in het Pools) Felix zijn gebaseerd op de foto’s uit het familiealbum van Bacia (grootmoeder) Severina.

Zomer van 1956 in Boxberg met grootvader Felix Kaminski en overgrootmoeder Catharina Foltyn-Pawlowska.
Gezeten op een rieten zeteltje aan de zijdeur van het huis in de Kolenstraat 29d te Boxberg, aten we een ijsje van de roomijsverkoper Victor Jacques uit de Hoefstadstraat. 
Die houten zijdeur was de toegang naar de keuken en werd in de jaren ’70 vervangen door een vast vensterraam.
[image: image23.jpg]


De zijkant van het huis was afgebakend met een groengeverfd houten hek, zodat ik niet op straat of van de trap naar de achtertuin zou kunnen lopen. Met mijn driewieler was ik dus beperkt in mijn bewegingen. Mijn eerste speelkameraadje was buurjongen Eddie Dierckx.
In de zijtuin stond een treurwilg, midden op het grasperk, die schaduw gaf maar ook veel spanrupsen herbergde.

Sinds 1956 woonden we in Boxberg met twee huisgezinnen : mijn ouders en ik, mijn grootouders met hun ongehuwde zoon Stefan. Die was op 18-jarige leeftijd aan een pilotenopleiding bij de Belgische Luchtmacht begonnen en had een eigen slaapkamer aan de straatzijde. Maar meestal was hij enkel in de weekends thuis, behalve de tijd dat hij in Kamina (Belgisch Congo) een langdurige opleiding kreeg. Stefan bracht soms Afrikaans houtsnijwerk en ivoren beeldjes mee naar huis. Hij had ook een VW kever aangeschaft.

Aanvankelijk stond mijn bedje in de slaapkamer bij mijn ouders, maar enkele tijd later kreeg ik de logeerkamer toebedeeld, boven de keuken. Mijn grootouders sliepen aan de linker achterzijde van het huis. Boven was er ook nog een badkamer, met een ligbad en een boiler van Vaillant die met hout en steenkool gestookt werd. 

De gelijkvloerse ruimten werden gezamenlijk benut en het huis werd met twee Duitse fornuizen op steenkool verwarmd : één in de keuken en één in de living. Eind jaren ’60 werden die vervangen door convectorkachels  die met anthracietkorrels werden verwarmd. 
De keukenstoof werd in het stalletje nog gebruikt tot in het begin van de jaren ’70.
In het salon stond een klein kolenkacheltje Duvelke voor als het echt koud werd in de winter. 
In de jaren ’50 lag er op de vloer  overal ballatum. Eind jaren ’60 werd dit vervangen door tapis plein. Er was overal stromend leidingwater en de verlichting gebeurde met gloeilampen op 220 Volt en de plombs (zekeringen) in de elektriciteitskast waren van porcelein. 
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Na de pensionering van grootvader in 1955 waren mijn grootouders bestellers van kranten en tijdschriften in de wijk en van Winterslag. 
Zij hadden daartoe een contract afgesloten met de handelaar Peeters in de Vennestraat. En sinds ze vanaf 1956 in Boxberg woonden, namen ze ook een filiaal waar van voetbalpronostieken Prior (B) en Littlewoods (GB). Het gevolg was dat veel van hun Poolse klanten op zaterdag aan huis kwamen om hun pronostieken in te vullen en te betalen. 
Die werden dan in de zitkamer aan tafel toegelaten en uit hun gesprekken, die ik nieuwsgierig van onder de tafel volgde, werd ik getuige van het lokale en het schokkende wereldnieuws. 
Ik herinner mij dat men vreesde dat er tijdens de periode van de Koude Oorlog een Derde Wereldoorlog voorspeld werd. 

Grootvader was een beetje hardhorig, wat hem dikwijls goed uitkwam als grootmoeder op hem sakkerde. Een hoorapparaat was niet aan de orde; 
Hij had ook een bultgezwel of vetbol op zijn schedel, waar hij verder geen last van scheen te hebben. Maar als hij zijn zwarte alpinopet opzette, zag je de bult uitsteken. Hij had er geen last van, zei hij me. In die tijd droeg hij dikwijls door Bacia gebreide debardeurs (pull zonder mouwen). In de winter droeg hij een canadien (een overjas met wol gevoerd), net als mijn vader.

Weekend in de winter van 1964-’65 in de Belgische Ardennen met Maria en Ernst Wolfe.
Ik mocht mee en we logeerden in hotel Beau Séjour.


Ook had grootvader last van triggerfinger, een pees van de middelvinger die ontstoken was en hem belette die hand te strekken.

Grootvader was een man van weinig woorden. Hij praatte een mondje Pools en een soort Vlaams met Duitse accenten, maar ik verstond hem goed. Hij was een verwoed filatelist en had een grote collectie postzegels van België, Duitsland en Polen, zorgvuldig in albums geplakt. Ik mocht hem helpen als hij afgestempelde postzegels in een potje met heet water afweekte en op krantenpapier liet drogen. Hij schilde dan een appel voor ons beiden, die wij dan met schijfjes opaten, terwijl hij uit een grote bruine mok koffie dronk en daardoor een hem typerende koffieadem had.

Hij heeft met mijn vader de tuin onderhouden en omdat hij kon metselen heeft hij meegebouwd aan de eerste autogarage met een spits pannendak. Ook de beide inritten naar de woning heeft hij in 1964 aangelegd met afval van een steenverwerkend bedrijf uit Hasselt. Vanaf 1968 kreeg hij last van zijn longen, veroorzaakt door sillicose, de mijnwerkersziekte. Wij bezochten hem wekelijks in het Sint-Barbara-instituut te Lanaken, waar enkel mijnwerkers verzorgd werden.

De week voor zijn overlijden werd hij in een éénpersoonskamer gelegd, een voorteken dat het snel ging aflopen. Toen ik even gelaten was met hem wilde hij mij geruststellen door wat smalltalk te vertellen over dat deze kamer wel een betere was dan de zaal. 
Grootvader Felix Kaminski stierf in Lanaken op 26 januari 1969.
Wij kregen in de vroege morgen telefonisch bericht vanuit de kliniek dat hij ’s nachts was overleden. Hij kreeg een uitvaart met een katholieke begrafenismis in de Sint-Eventiuskerk met drie Montfortanenpriesters en een delegatie van mijnwerkers-brancardiers uit Winterslag.
Hij werd begraven op het kerkhof van Genk in de Hoogstraat. Zijn graf werd na verloop van de concessie geruimd in de jaren ’80.

Grootmoeder Severina Kaminski-Foltin overleed op 8 april 1992 in het verpleegtehuis Heiderust te Genk en na de crematie in Luik werden haar assen uitgestrooid ter plaatse. 
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Bezoek aan Herne, 1964

In het najaar van 1964 bracht mijn grootvader Felix een bezoek aan zijn pleegmoeder Kozak-Przybylski in Herne. Mijn vader had pas een personenauto Ford Taunus 12m aangeschaft en het was de eerste keer dat we hiermee naar het buitenland reden. 

Rabino-PL, zomer van 1965 met Ford Taunus 12m
Ik herinner me dat de weduwe Katharina Przybylski toen een bejaarde vrouw was (80 jaar) en in een grauw appartementsgebouw woonde te midden van een industrieel havengebied. De buurtkinderen waren rond onze lichtblauwe auto verzameld en hadden die met modderhandjes rondom betast. 

Grootvader en vader hebben de hele namiddag aan tafel gepraat en daarna deden we onder leiding van grootvader een wandeling langsheen het Rijnkanaal in de nabijheid.
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We bleven overnachten en ik werd te slapen gelegd in een gastenkamer, die een vreemd geurtje had. Ik verbeeldde me dat er ergens een lijk in een kast verborgen moest zijn.

Zodoende bleef ik wakker tot ook mijn vader kwam slapen.
’s Anderendaags na het ontbijt met zuurdesem brood en koffie, vertrokken we naar huis. Ik herinner me dat we de wegwijzers Wanne-Eickel passeerden. 
Rijnkanaal van Herne, Börnig, 1920
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© Alex Marut
Genk, 7 juli 2021, gered. 29.1.2023
Felix Leo Kaminski
26 februari 1910 – 26 januari 1969 
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� Sulęcin is thans gelegen in de republiek Polen op 40 km van de Duitse grensovergang van Frankfurt an der Oder bij Slubice.


� � HYPERLINK "http://www.polskaniezwykla.pl/web/place/40367,sulecin-dom-joannitow.html" �Sulęcin - Dom Joannitów. Atrakcje turystyczne Sulęcina. Ciekawe miejsca Sulęcina (polskaniezwykla.pl)��De gothische Sint-Nicolaaskerk in Zielenzig was een voormalige Johannieterskerk, die verbonden was aan het tempeliershuis uit 1536 dat nog steeds in Sulenice bestaat.


� BASTANIER, H. en C°, Geschichte des Grossherzoglich Mecklenburgischen Reserve-Infanterie-Regiment nr. 214, Dessau, 1933. Tevens : Onlineprojekt Gefallenendenkmäler.


� S.A.Genk, Volkstelling 1930-47, Boek 44 f° 73. Johann Kozak (°Podgaj-PL, 18.6.1880) en Catharina Przybilski (°Szelejewo-PL, 24.4.1884).


� J.W. , Pools verenigingsleven in het Genkse, Het Laatste Nieuws dd. 21.1.1966.


� MARUT, A, Poolse mijnwerkers te Winterslag, een trilogie, deel II, Heidebloemke jg. 63 nr. 3/2004.


� VANHINSBERG, F., Waarom die Italianen ? EPO, 1996, p. 65.


� MARUT, A., De Kroniek van de Genkse Politie, deel II 1995, p.3.�Lodewijk Theophiel Stesmans (°Evergem, 13.9.1879 +Hasselt, 7.11.1956) was sinds 11.12.1920 in dienst als politiecommissaris te Genk. 


� S.A.Genk, Vreemdelingendossiers. Schrijven van 28.11.1939.


� S.A.Genk, Volkstelling 1920-’29 Vreemdelingen. 


Erig Lehmann (°Dortmund, 3.1.1914) was een zoon van Adolf Lehmann (°Tarnowy-PL, 30.10.1880) en Evelina Fleischer (Einlage-PL, 31.10.1873), die sedert 1.5.1927 in de Groenstraat 14 te Winterslag woonden. 


Wij konden de verwantschap niet aantonen, maar vermoeden een gemeenschappelijke stamvader in Louis Lehmann, vader van Gustaaf.


� S.A.Genk, Verenigingen in Genk, Briefwisseling van 28.3.1927 met burgemeester Joseph Lantmeeters.� Deze benaming stond op de stempel van hun vereniging


� JANDANSEK, L., The founder of the Sokols : Miroslav Tyrs, Slavonic and East European Review 10/ 1932.�In 1862 werd te Praag de patriottische gymnastiekvereniging opgericht door Friedrich Miroslaw Tirsch en Jindrich Fügner. De nieuwe beweging verspreidde zich snel over alle Slavische gebieden, waaronder in 1867 ook te Lwów (huidige Lviv, Oekraïne)in het toenmalige Polen door de stichters Jan Zaplachta-Zapalowicz en Jozef Milleret.


� Het adagio komt uit de Latijnse satiren van de Romeinse dichter Decimus lunius Iuvenalis (°60 +140) luidde : Orandum est ut sit mens sana in corpore sano. Juvenalis staat bekend omwille van zijn beroemde zinsnede : Brood en Spelen (Panem et circenses). 


� MARUT, A., De Poolse familie Foltyn in Winterslag, Heidebloemke jg. 64 nr. 4/2005, p. 128.�Josef jr. Foltyn (°Wyszakowa-PL, 18.3.1888 +Winterslag, 14.4.1943) was de oudere broer van Franciscus Foltyn (°Sroda-PL, 24.3.1890 +Winterslag, 4.4.1952). 


� Ibidem, Ludwik Foltyn (°Mosina-PL, 27.8.1910 +Wermelskirchen-D, 3.10.1972) was een succesvol viool-en mandolinespeler en gaf muziekles in Winterslag. 


� Edmund Bloch (°Bornig, 30.7.1918 +Genk, 5.6.1996).


� MARUT, A., De Poolse familie Foltyn in Winterslag, l.c., p. 131.�Franciscus Foltyn (°Sroda-PL, 24.3.1890) en zijn oudere broer Josef jr.Foltyn (°Wyszakowa-PL, 18.3.1888) waren in Bottrop (D) getrouwd en kwamen op 13.1.1923 naar Winterslag om er in de mijn te werken.


� S.A.Genk, Volkstelling 1930-47. De naam Foltyn werd in het Pools met een Y geschreven, maar de kinderen werden te Genk geregistreerd als Foltin met een I.


� S.A.Genk, Volkstelling 1930-47, Boek 5 f° 218. Fernand Jean Baptiste Victor Florent Buys (°Marcinelle, 28.9.1882), getrouwd met Victoria Deghislage (°Leval-Trahegnies, 30.12.1900), Hostaert nr. 11.


S.A.Genk, Volkstelling 1930-47, Boek 39 f° 62. Paul Marie Joseph Gerard Emile de Marneffe (°Schaarbeek, 8.12.1910), getrouwd met Marie-Louise Philomène Laure Vitaline Victoria Buys, Acacialaan nr. 46.


� Informatie van de stadsdienst van Herne, 2019.�De Weichselstrase werd in 1976 herdoopt tot Sodingerstrasse.


� Felix Kaminski had als vreemdeling van Poolse origine een gele vreemdelingenidentiteitskaart met een rode streep.
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� In de zomer van 1974 verliet Mynia Kaminski het echtelijk dak om samen te gaan wonen met Fernand Estievenart. Daardoor werd de familierelatie verbroken en bezochten Ernst en Maria Wolfe nog enkel Stefan.





